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med Sleeptracker-AI®

BRUKSANVISNING
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Säkerhetsmeddelanden och information om användning
Läs samtliga anvisningar innan du använder din TEMPUR ERGO™ SMART. SPARA DESSA ANVISNINGAR.

För att minska risken för elstötar, brännskador, brand eller 
skada:
•	 Koppla alltid bort basen från nätuttaget innan du utför 

underhåll på basen.
•	 För att minska risken för elstötar ska basen kopplas från innan 

rengöring.
•	 För att säkert koppla från basen ser du till att den är i ett plant 

läge med samtliga motorer avstängda. Koppla sedan från 
strömkällan.

•	 Håll nätkabeln borta från uppvärmda ytor.
•	 Använd aldrig basen när luftöppningarna är blockerade. Håll 

luftöppningar fria från ludd, hår och liknande. Inga föremål får 
sättas eller falla in i öppningarna.

•	 Sluta använda sängbasen och kontakta en kvalificerad 
servicecentral om den har en skadad sladd eller kontakt, inte 
fungerar som den ska, eller har blivit nedsänkt i vatten.

•	 Använd endast sängbasen för det avsedda syfte som 
beskrivs i denna handbok. Använd inte tillbehör som inte 
rekommenderats av tillverkaren.

•	 Noggrann uppsyn krävs när sängbasen används av eller nära 
barn, sjuka eller funktionshindrade personer.

•	 Vårdslöshet kan orsaka brand. Rök inte i sängen.
•	 Brandrisk: håll produkter borta från öppna lågor.
 
Uttagssäkerhet:
Sängbasen ska endast kopplas in direkt i ett vägguttag. Felaktig 
anslutning av utrustningen kan utgöra en risk för elstötar, 
elektrisk fara eller felaktig drift av sängbasen. Om kontakten 
inte passar uttaget, kontakta en kvalificerad elektriker för 
att installera ett lämpligt uttag. Obehöriga ändringar eller 
underlåtenhet att använda ett vägguttag kan leda till att garantin 
upphör att gälla för elektriska komponenter.

VAR FÖRSIKTIG
•	 Sitt eller stå inte på ramarnas ändar när de är i upphöjt läge.
•	 Var extra försiktig när du justerar sängbasens position så att 

fingrar inte fastnar i mekanismen.

VIKTIGT
•	 Använd inte sängbasen för att höja eller sänka laster i 

industriella eller tekniska miljöer.
•	 Undvik krafter som överstiger de angivna intervallen på 

motorns märkplåt.
•	 För att förhindra att armaturen böjs måste den justerbara 

sängbasen placeras på en jämn yta.

Garantivarning:
Styrdosor, motorer och fjärrkontroller får varken öppnas eller 
modifieras (gäller inte batteriutrymmen). Garantin gäller inte om 
komponenterna har modifierats invändigt.

Meddelande om användning i hemmet och sjukhus:
TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® är 
utformad för att användas i hemmet.
Basen har inte utformats som en sjukhussäng och den är inte 
utformad för att uppfylla sjukhusstandarder.

VARNING

Använd inte basen med syreterapiutrustning av 
TÄLTTYP eller nära brandfarliga, explosiva gaser 
eller ångor.
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Säkerhetsmeddelanden och information om användning

Risk för att fastna
•	 Barn och husdjur kan krossas eller dö om de fastnar i sängens 

rörliga delar.
•	 Innan du ändrar basens läge måste du se till att barn och 

husdjur inte befinner sig nära eller under basen.
•	 Lär inte barn hur man använder fjärrkontrollen.
•	 Aktivera barnlåset på fjärrkontrollen innan du lämnar rummet.
•	 Ha sängen i ett plant läge när den inte används.
•	 Förvara fjärrkontrollen oåtkomlig för barn.
•	 Barn ska inte använda produkten utan uppsyn från en vuxen.
•	 För att undvika skador ska barn och husdjur inte få leka på eller 

under sängen.
•	 Avlägsna omedelbart allt förpackningsmaterial då dessa kan 

utgöra en kvävningsrisk för barn och husdjur.

Enheten får endast användas av de personer som anges 
nedan under uppsyn eller efter anvisningar om säker använ-
dning, och om de helt och hållet förstår de risker som 
föreligger.
Dessa personer inkluderar:
•	 Barn som är 8 år eller äldre
•	 Personer med reducerade fysiska, sensoriska eller mentala 

förmågor
•	 Personer som saknar erfarenhet eller kunskap 

Rengöring och användarunderhåll får INTE utföras av barn utan 
uppsyn.

 

Säkerhetsfunktioner
Manuell drift – Om något fastnar i plattformen när den flyttas 
till plant läge kan du höja plattformen för hand genom att lyfta 
antingen huvud- eller fotdelen för att släppa på trycket och plocka 
bort föremålet.
Barnlås – Fjärrkontrollen är programmerad med ett barnlås. Infor-
mation om aktivering och inaktivering av funktionen finns i avsni-
ttet Fjärrkontroll i denna bruksanvisning och på baksidan av själva 
fjärrkontrollen.
Nödstopp – Stoppar alla plattformens rörelser när man trycker på 
en knapp på fjärrkontrollen.
Strömavbrott – Använd ”Reservbatterianslutningen för nödsitua-
tioner” som tillfällig strömkälla för att kunna flytta basen till önskat 
läge. Anvisningar om hur man använder reservbatterier finns i avsni-
ttet Reservbatterier för nödsituationer.
Märkeffekt –
IN: AC 100–240 V 50/60 HZ 1,5 A  
UT: DC 29 V 2,0 A WATT: 58,0 W
Produktvärden –
Lyftmotorerna är inte utformade för att användas kontinuer-
ligt i mer än två [2] minuter under en tidsperiod på arton [18] 
minuter eller ungefär 10 % av arbetscykeln. Om man försöker
kringgå eller överstiga märkeffekten minskar produktens livslängd 
och garantin kan upphöra att gälla.
Massagemotorerna är inte utformade för att användas konti-
nuerligt i mer än 30 minuter åt gången. Låt massagesystemet 
vila i 30 minuter efter automatisk avstängning innan du startar om 
det.

3
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Viktgränser
Enligt vår rekommenderade användning (sova, sitta och sitta på 
kanten) gäller viktbegränsningar på upp till högst 150 kg (rörlig 
vikt) över hela
sängens yta per enskild sängbas. Detta gäller utan undantag.

OBS: Om de rekommenderade viktbegränsningarna överskrids 
kan din TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® 
skadas och garantin upphöra att gälla.
För att få bäst prestanda bör du kliva på och av TEMPUR 
ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® när den är i 
plant eller helt nedsänkt läge.

Ljudnivå
När du kliver på, av eller rör dig på basen kan det uppstå 
kontaktljud då hjulen får kontakt. Detta är normalt.

Doften av ”ny produkt”
Vissa personer kan märka av en viss doft från sin nya TEMPUR®-
-produkt när de packar upp den. Detta är helt normalt och doften 
kommer att försvinna efter att den har använts ett tag.

Meddelande om Pacemaker och Tempur® 
Sleeptracker-AI®-systemet
Om du använder en medicinteknisk enhet, såsom en pacemaker 
eller implanterbar defibrillator (ICD), ska du rådfråga din läkare 
innan du använder produkten.

Säkerhetsmeddelanden och information om användning
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Medföljande delar

Innan du slänger förpackningsmaterialet ska du säkerställa att alla delar finns.

Yttre ram

Justerbar bas**
All elektronik och komponenter som behöver monteras 
finns i paketen under basen, eller så är de fästa på 
ramen.

A)	 Télécommande sans fil
A)	 Trådlös fjärrkontroll
B)	 AAA-batterier
C)	 Hållarstång för madrass
D)	 Nätkabel
E)	 Nätaggregat
F)	 Reservbatterirem*
(9 volts alkalinbatterier ingår inte)
*Låt den vara ikopplad till nätaggregatet
G)	 Justerbar bas
**Om du har två baser har du också dubbelt så många delar

55
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Montering av yttre ram

6
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Montering och konfiguration av justerbar bas översikt av justerbar bas

Lyftremmar

USB- 
portar

Belysning under 
sängen

Belysning under 
sängen

Styrdosa
Vibrationsmotor

Sleeptracker-AI®- 
processor

Huvudmotor

USB-portar

 
 
 

Belysning under sängen

Ländryggsmotor Vibrationsmotor

Fotmotor

7
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utplacering av innerraminterne(s)
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Fjärrkontroll

Fjärrkontrollen är parkopplad med den justerbara basen vid leverans.
Två (2) AAA-batterier behövs för att använda fjärrkontrollen.

VARNING

JUSTERING

Justering av huvudposition 
Använd för att höja och sänka 
huvudsektionen på den 
justerbara basen.

Batterierna som ingår i de 
elektroniska tillbehören är inte 
uppladdningsbara och de ska inte 
placeras i en batteriladdare.

Ländryggsjustering
Använd för att höja eller sänka 
ländryggsstödet.

Justering av fotposition Använd 
för att höja och sänka fotsektionen 
på den justerbara basen.

VIKTIGT! För din egen säkerhet ska du läsa 
hela bruksanvisningen noggrant innan du 
använder produkten. Elstötar kan uppstå om 
elektriska komponenter inte installeras eller 
används enligt dessa riktlinjer.

9
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Fjärrkontrollens funktioner
FÖRINSTÄLLNINGAR MASSAGE

Zero-G® ‡
Flyttar benen för att avlasta ländryggen.

Plan *
Knappen sänker huvud- och fotsektionen till 
plant läge och stänger av massage (om funk-
tionen är igång).

TV i sängen, förinställd position ‡
Flyttar huvud- och fotsektion till ett läge för 
TV-tittande.

QuietMode™, förinställd position ‡
Lindrar snarkande för dig eller din partner med 
ett knapptryck genom att lätt luta madrassens 
läge för att minska snarkande.

Favorit 1 och 2, förinställda positioner ‡
Programmerbara förinställda positioner.

LED-belysning under sängen *
Tryck för att aktivera/inaktivera LED-belysningen 
under sängen.

* Kan inte programmeras av användaren.
‡ Kan programmeras om av användaren till önskad position.
Positionerna ZERO-G®, TV i sängen, QuietMode™, Favorit 1 och Favorit 2 kan programmeras 
om till en position som användaren själv väljer. Det är bara att justera sängen till önskad 
position, och sen hålla in någon av de fyra knapparna tills fjärrkontrollens lampa blinkar två 
gånger. Knappen har nu programmerats om.
För att återställ knapparna till sina ursprungliga lägen, håller du in knapparna för plant läge och 
Zero-G® samtidigt i 5 sekunder. Fjärrkontrollens lampa blinkar två gånger för att indikera att 
originalpositionerna har återställts.

Massagekontroll för huvudzonen
Aktiverar enkel kontinuerlig massage och växlar mellan 2 
intensitetsnivåer. Låg, hög och av.

Massagekontroll för fotzonen
Aktiverar enkel kontinuerlig massage och växlar mellan 2 
intensitetsnivåer. Låg, hög och av.

Massagekontroll för vågläge
Aktiverar och inaktiverar programmerade massagelägen. 
Växla mellan våglägen 1, 2, 3 och av. Intensitetsnivån är låg 
som standard.

Tryck på knappen för massagekontroll för vågläge för att välja 
önskat läge (1, 2 eller 3) och använd sedan massagekontroll för 
huvudzonen och/eller massagekontroll för fotzonen för att växla 
mellan de tillgängliga intensitetsnivåerna. När du väljer vågläget 
kommer massagen att köras i 30 minuter om du inte avbryter 
genom att trycka på knappen för massagekontroll för vågläge flera 
gånger tills massagen upphör.
Om en av våglägena för massage inte behövs kan du trycka 
på knapparna för huvud- och/eller fotzonsmassage för att 
starta massage för dessa zoner, och växla genom 2 olika 
intensitetsnivåer samt ”AV”.
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VARNING

Fjärrkontrollens funktioner

Barnlås
Barn och husdjur kan krossas eller dö i sängens rörliga 
delar! Av säkerhetsskäl låser barnlåset fjärrkontrollens 
funktioner för att förhindra oavsiktliga knapptryck och 
sängrörelser.
Aktivera barnlåset på fjärrkontrollen innan du 
lämnar rummet.

+

Aktivera barnlåset
Tryck och håll inne barnlåsknappen i tre (3) 
sekunder. Fjärrkontrollens lysdiod blinkar två 
gånger för att bekräfta aktiveringen. När man 
trycker på en knapp på fjärrkontrollen när 
barnlåset är aktiverat tänds lysdioden i två (2) 
sekunder eller under tiden som knappen
är intryckt. Barnlåset avaktiveras om 
batterierna tas ut.

Inaktivera barnlåset
Tryck och håll inne barnlåsknappen och 
knappen för belysning under sängen samtidigt i 
tre + (3) sekunder.
Fjärrkontrollens lysdiod blinkar en gång för 
att indikera att fjärrkontrollen inte längre är 
låst. Fjärrkontrollen och den justerbara basen 
fungerar nu som vanligt.

11
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Fjärrkontrollens funktioner

Parkoppling av fjärrkontroll
Originalfjärrkontrollen som kommer med leveransen är redan 
parkopplad till den justerbara basen. Inga ytterligare åtgärder 
krävs. Om fjärrkontrollen inte är parkopplad med basen ska 
stegen nedan följas.

Öppna fjärrkontrollens bakre lock genom att skjuta 
ner det tills knappen PAIR visas. Koppla från nätsla-
dden från nätuttaget. Vänta 1 minut och koppla sedan 
in kontakten i nätuttaget igen. Utför steg 2 inom 10 
sekunder medan styrdosans lampa blinkar.

Tryck på och håll inne PAIR-knappen på 
fjärrkontrollens baksida. PAIR-knappen kommer att 
lysa och börja blinka. När PAIR-knappen slutar blinka 
slutar även lysdioden på styrdosan att blinka. Släpp 
PAIR-knappen.

Testa fjärrkontrollens funktioner. Om fjärrkon-
trollens knappar inte påverkar den justerbara 
basens rörelser upprepar du processen eller ringer 
kundtjänst.

1

2

 3

12
12

Lysdiod på styrdosa

Nätaggregat
Nätkabel



14

SV

Konfiguration av Sleeptracker

1

2

3

4

Med hjälp av fjärrkontrollen flyttar du huvudet 
på basen till helt upprätt läge.

Bekräfta att Sleeptracker-processorns lysdiod 
blinkar grönt. Detta kan ta upp till 90 sekunder 
efter att du ansluter strömmen till smartbasen. 
Detta indikerar att processorn är igång och redo 
att ansluta till WiFi-nätverket.

Skanna QR-koden på fjärrkontrollens förpackning 
(A) eller på etiketten på baksidan av fjärrkon-
trollen (B) för att konfigurera Sleeptracker-appen.

För att slutföra konfigurationen av smartbasen, 
laddar du ner TEMPUR SLEEPTRACKER- AI®-appen 
och följ anvisningarna i appen. När appen är 
ansluten kommer den att ge tillgång till alla 
funktioner som din TEMPUR ERGO™ SMART 
Powered by Sleeptracker-AI® har.

Om problemet inte åtgärdas genom att följa 
anvisningarna ovan letar du upp serienumret på baksidan 
av fjärrkontrollen och skannar QR-koden på etiketten 
under basen eller på Sleeptracker-processorn. Ring sedan 
kundtjänstteamet i din region.

131313
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Synkronisera två baser

USB-laddning USB-laddaren är konfigurerad med två kontakttyper, typ A och typ C.

1

2

3
För att trådlöst synkronisera två baser följer du anvisningarna 
nedan. Fjärrkontrollerna måste parkopplas till sina respektive 
styrdosor innan du slutför det här steget.

Koppla från baserna från nätuttaget. Vänta 1 minut 
och koppla sedan in kontakten i nätuttaget igen.

Tryck på och håll inne SYNC-knappen på baksidan 
av båda fjärrkontroller samtidigt. SYNC-knapparna 
kommer att lysa och börja blinka. När SYNC-k-
napparna slutar blinka, 
släpper du SYNC-k-
napparna. Baserna är nu 
synkroniserade.

KONTAKT AV TYP A (STANDARD-USB)
USB-kontakten av typ A är en vanlig USB-port som 
används för att ansluta vanliga kablar för datorer och 
konsumentelektronik.

KONTAKT AV TYP C
USB-kontakten av typ C är en 
mindre USB-port.

Testa fjärrkontrollens funktioner. Om fjärrkon-
trollens knappar inte påverkar rörelserna för båda 
justerbara baser upprepar du processen eller ringer 
kundtjänst.

ANMÄRKNINGAR OM PRESTANDA
Om baserna inte är jämna synkroniseras den mekaniska 
positionen igen när du trycker på knappen för plant läge.

Avbryt synkronisering av två baser:
•	 Tryck och håll inne SYNC-knappen på fjärrkontroll A tills 

lampan på knappen blinkar, sedan släpper du knappen.
•	 Nu återgår fjärrkontroll A till enkel kommunikation med 

bas A. Baserna är inte längre synkroniserade.
•	 När man därefter använder fjärrkontroll B vaknar den 

från viloläge och upptäcker att bas A har återgått 
till enkel kommunikation, och därmed återgår även 
fjärrkontroll B till enkel kommunikation med bas B.

14
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1

2

3

4

Reservbatterier för nödsituationer

Två (2) 9-voltsbatterier behövs för att använda strömavbrottsfunktionen och dessa ingår INTE.

Koppla bort nätaggregatet från matningssladden.

Anslut reservbatterisladden till (2) alkalinbatterier 
på 9 volt. Blanda inte batterier från olika märken.

Använd fjärrkontrollen för att sänka basen. Om 
basen och motorerna är helt eller delvis upphöjda 
rekommenderas det att du sänker huvud-, fot- 
och ländryggssektionerna separat istället för att 
använda knappen för plant läge.

Anslut änden på reservbatterisladden till 
matningskabeln som är fäst i styrdosan.

151515

Reservbatterisladd

Styrdosa Styrdosa

Nätkabel

Nätaggregat

Câble d’alimentation

Matningskabel
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Felsökning

Om en eller flera funktioner på sängbasen har slutat fungera:

JUSTERBAR BAS

TÉLÉCOMMANDE

Sleeptracker-AI®

•	 Kolla under sängen för att verifiera att kablarna är anslutna och att det inte finns några kablar eller sängkläder
•	 som blockerar basens rörelser.
•	 Kolla så att LED-lampan lyser på styrdosan. Om den inte lyser bekräftar du att matnings- och nätkablar är korrekt 

anslutna.
•	 Koppla bort basen i 60 sekunder för att återställa de elektroniska komponenterna.
•	 Koppla in sängbasen i ett annat nätuttaget eller testa det aktuella uttaget med en annan apparat som du vet 

fungerar (ett jordat elektriskt överspänningsskydd rekommenderas).

•	 Se till att fjärrkontrollens batterier är korrekt isatta och att de inte är urladdade.
•	 Se till att barnlåset inte är aktiverat.
•	 Se till att fjärrkontrollen är parkopplad med sängbasen.

•	 För att få hjälp med Sleeptracker-AI® Monitor öppnar du TEMPUR® Sleeptracker-AI®-appen och väljer  
Meny > Hjälp > Kontakta support eller så kan du mejla på support@sleeptracker.com
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Tempur® Sleeptracker-AI® system för TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkomponenter
Sleeptracker-AI® sömnövervakningssystem modell STS-60:
•	 En Sleeptracker-AI®-processorenhet
•	 En eller två Sleeptracker-AI®-sensorer*
*Obs: antalet sensorer som ingår beror på vilken storlek en 
TEMPUR ERGO™ SMART Powered by Sleeptracker-AI® har.

Specifikationer
Sleeptracker-AI® sömnövervakningssystem modell STS-60:
•	 Ineffekt: 5 V DC, 1,5 A

WLAN
IEEE802.11a/b/g/n/ac Wi-Fi-frekvensintervall:
2,4 GHz ISM-band 2.412-2.472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-lågband) för Europa 5,25-5,35 GHz (FCC 
UNII-mellanband) för Europa 5,47-5,725 GHz för Europa
WiFi AP-kanal:
802.11b:
De flesta europeiska länder – 1 ~ 13 802.11g:
De flesta europeiska länder – 1 ~ 13 802.11n:
De flesta europeiska länder – 1 ~ 13 802.11a: Uteffekt 
(panelnivågräns):

2,4G
Min typ max enhet
11b (11Mbps) @EVM<35% 14 16 18 dBM
11g (54Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Min typ max enhet
11a (54Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBm

Bluetooth®-standard
Bluetooth 4.2+Enhanced Data Rate (EDR), stöd för Bluetooth 5
Bluetooth-frekvensintervall: 2402MHz~2483MHz Uteffekt:
Min typ Max enhet BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Låg energi 0 2 4 dBm

© 2023 Tempur Sealy International, Inc. Alla rättigheter förbehållna. Tempur-
-Pedic® är ett registrerat varumärke tillhörande Tempur Sealy International, 
Inc. TEMPUR ERGO™ SMART är ett varumärke som tillhör Tempur Sealy Inter-
national, Inc.

© 2005–2023 Fullpower Technologies, Inc. Alla rättigheter förbehållna.
Amerikanska och internationella patent har beviljas eller är sökta. Sleeptra-
cker-AI® är ett varumärke som tillhör Fullpower Technologies, Inc., registrerat 
i USA och andra länder.
För att få hjälp kan du besöka vår webbplats: www.sleeptracker.com Tillgän-
gligheten för tjänster och appar kan när som helst förändras och de kanske 
inte är tillgängliga i alla områden, och de kan dessutom kräva separata 
prenumerationer.

Produkten är inte en medicinteknisk enhet och ska inte användas för att diag-
nostisera eller behandla medicinska tillstånd.
Designad i Santa Cruz, Kalifornien Tillverkad i Kina
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Tempur® Sleeptracker-AI® system för TEMPUR ERGO™ SMART
Systemkrav:
•	 Mobil enhet som kör iOS eller Android
•	 Fungerande WiFi-nätverk
Kräver appen Tempur® Sleeptracker-AI® från Fullpower Tech-
nologies, som kan laddas ner från Apple App Store eller Google 
Play. Kräver WiFi-anslutning till ditt hemnätverk och internetå-
tkomst via en router eller ett modem.

Apple och Apples logotyp är varumärken som tillhör Apple Inc., 
registrerade i USA och andra länder. App Store är ett tjäns-
temärke som tillhör Apple Inc., registrerat i USA och andra 
länder. iOS är ett varumärke eller registrerat varumärke som 
tillhör Cisco i USA och andra länder, och det används med licens.

Google Play, Android och Google Play-logotypen är varumärken 
som tillhör Google Inc.

Viktigt: Alla ändringar eller modifikationer som inte uttryckligen 
godkänts av Tempur Sealy International (”Tempur”) kan ogiltig-
förklara överrensstämmelsen för den elektromagnetiska kompa-
tibiliteten och dra tillbaka din tillåtelse att använda utrustningen.
Sleeptracker-AI® sömnövervakningssystem, modell STS-60 IC: 
20700-STS60.

Exponering mot radiofrekvensenergi
Utrustningen ska installeras och användas med ett lägsta 
avstånd på 20 cm mellan radiatorn och din kropp. Utrustningen 
ska inte placeras eller användas i samma område som andra 
antenner eller sändare.

Meddelande om Pacemaker
Om du använder en medicinteknisk enhet, såsom en pace-
maker eller implanterbar defibrillator (ICD), ska du rådfråga din 
läkare innan du använder produkten.
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Rengöring och underhåll
Ett rent sovrum kan ha en stor inverkan på din sömnmiljö och 
därav din sömnkvalitet. För att säkerställa att sängen ser bra ut 
rekommenderar vi att du regelbundet dammsuger med lämpligt 
munstycke, helst en gång i veckan. Detta tar varsamt bort damm 
från ytan utan att skada textilier, och det minskar ansamlingen 
av damm. För att förlänga tygets livslängd bör du skydda det mot 
direkt solljus om möjligt.

VIKTIGT
•	 Koppla alltid från nätaggregatet innan du börjar rengöra 

drivenheten!
•	 Rengör aldrig motorenheten med ett automatiserat 

tvättsystem eller högtryckstvätt.
•	 När du dammsuger ska ett avstånd på minst 30 cm hållas från 

värmekällor.
•	 Låt inte vätskor tränga in i enheten. Detta kan skada systemet.
•	 Använd inte rengöringsmedel som innehåller bensen, alkohol 

eller liknande lösningsmedel.
•	 Rengör de elektriska komponenterna efter behov med en torr 

antistatisk trasa.
•	 Se till att du inte skadar drivenhetens anslutningskabel.
•	 Rengöring och användarunderhåll får INTE utföras av barn utan 

uppsyn.
•	  Avlägsna alltid fläckar så snart som möjligt innan de tränger in 

i fibrerna. Annars kan permanenta fläckar uppstå.
•	 Undvik att låta materialet dra åt sig vätska genom tyget då det 

kan skada det underliggande materialet.
•	 Gnid INTE för hårt på materialet när du tar bort en fläck. Detta 

kan skada materialet.

OBS!
•	 Om du spiller vätska, försök absorbera så mycket av vätskan 

som möjligt med vanligt hushållspapper eller en bomullstrasa 
för att undvika fläckar.

•	 De flesta fläckar kan tas bort med ljummet vatten och vissa 
pH-neutrala rengöringsmedel.

•	 Om en fläck har torkat tar du bort så mycket som möjligt 
genom att dammsuga med ett mjukt borstmunstycke.
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Avfallshantering av elektriska komponenter

Elektriska och elektroniska komponenter
För att skydda miljön ska avfallselektronik inte slängas 
med vanligt hushållsavfall. Återvinn elektronik på 
återvinningscentraler. Kolla med din kommun eller återförsäljare 
om rekommendationer för återvinning.

Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller material, 
komponenter och ämnen som kan vara farliga och utgöra en 
risk för människors hälsa och miljön om de inte hanteras på 
korrekt sätt.

Utrustning som markeras med den överkryssade soptunnan 
nedan är elektrisk och elektronisk utrustning. Den överkryssade 
soptunnan indikerar att den elektriska och elektroniska 
utrustningen inte ska slängas med osorterat hushållsavfall. 
Utrustningen ska sorteras separat.

Privatpersoner ska följa tillgängliga återvinningslösningar 
för att minska den negativa miljöpåverkan som elektriskt 
och elektroniskt avfall kan orsaka och för att möjliggöra 
återanvändning, återvinning och insamling av elektriskt och 
elektroniskt avfall.

För att skydda miljön och se till att komponenter kan återanvändas rekommenderar vi 
att du följer återvinningsinstruktionerna nedan:
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Deklaration om överensstämmelse

Tillverkaren, Bed Factory Sweden OÜ, ett dotterbolag till Tempur Sealy International, Inc. registrerat i Riia 66, EE-71009 
Viljandi, Estland, försäkrar att följande produkter, TEMPUR ARCTM sängar med TEMPUR ERGOTM SMART Powered by 
Sleeptracker-AI® justerbara sängbaser enligt leverans, följer dessa krav från följande EU-direktiv och standarder:

Tillverkaren ansvarar ensam för utfärdandet av deklarationen om överensstämmelse. 

Undertecknad för och på vägnar av:
Bed Factory Sweden OÜ,
Ett dotterbolag som tillhör Tempur Sealy International, Inc. 
Riia 66, EE-71009 Viljandi, Estland

Datum: 10/10/2023

Direktiv/standarder Ämne

Direktiv 2006/42/EG Maskindirektivet

Direktiv 2011/65/EU RoHS

Direktiv 2014/35/EU LVD (lågspänningsdirektivet)

Direktiv 2014/53/EU RED (radioutrustningsdirektivet)

Direktiv 2014/30/EU EMC (elektromagnetisk kompatibilitet)

Direktiv 2009/125/EC Ekodesign

Standard ISO 19833:2018 Möbler – Sängar – Provningsmetoder för fastställande av stabilitet, styrka och hållfasthet

Standard EN 13759:2012 Möbler för hemmiljö. Manövreringsmekanismer för sittmöbler och bäddsoffor. Provningsmetoder

Delvis överensstämmelse med följande standarder Ämne

Standard EN1725:1998 Bostadsmöbler. Bäddar och madrasser. Säkerhetskrav och provningsmetoder




